
 

 

ਮਾਰੂ ਸ੅ਲਹ੃ ਮਹਲਾ ੫  
Maaroo, Solahas, Fifth Mehl: 

ੴ ਸਤਿਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਕਲਾ ਉਪ੍ਾਇ ਧਰੀ ਤਜਤਿ ਧਰਣਾ ॥ 
He infused His power into the earth. 

ਗਗਿੁ ਰਹਾਇਆ ਹੁਕਮ੃ ਚਰਣਾ ॥ 
He suspends the heavens upon the feet of His Command. 

ਅਗਤਿ ਉਪ੍ਾਇ ਈਧਿ ਮਤਹ ਬਾਧੀ ਸ੅ ਪ੍ਰਭੁ ਰਾਖ੄ ਭਾਈ ਹ੃ ॥੧॥ 
He created fire and locked it into wood. That God protects all, O Siblings of 
Destiny. ||1|| 

ਜੀਅ ਜੰਿ ਕਉ ਤਰਜਕੁ ਸੰਬਾਹ੃ ॥ 
He gives nourishment to all beings and creatures. 

ਕਰਣ ਕਾਰਣ ਸਮਰਥ ਆਪ੍ਾਹ੃ ॥ 
He Himself is the all-powerful Creator, the Cause of causes. 

ਤਖਿ ਮਤਹ ਥਾਤਪ੍ ਉਥਾਪ੍ਿਹਾਰਾ ਸ੅ਈ ਿ੃ਰਾ ਸਹਾਈ ਹ੃ ॥੨॥ 
In an instant, He establishes and disestablishes; He is your help and support. 
||2|| 

ਮਾਿ ਗਰਭ ਮਤਹ ਤਜਤਿ ਪ੍ਰਤਿਪ੍ਾਤਲਆ ॥ 
He cherished you in your mother's womb. 

ਸਾਤਸ ਗਰਾਤਸ ਹ੅ਇ ਸੰਤਗ ਸਮਾਤਲਆ ॥ 
With every breath and morsel of food, He is with you, and takes care of you. 

ਸਿਾ ਸਿਾ ਜਪ੍ੀ਌ ਸ੅ ਪ੍ਰੀਿਮੁ ਵਡੀ ਤਜਸੁ ਵਤਡਆਈ ਹ੃ ॥੩॥ 
Forever and ever, meditate on that Beloved; Great is His glorious greatness! 
||3|| 

ਸੁਲਿਾਿ ਖਾਿ ਕਰ੃ ਤਖਿ ਕੀਰ੃ ॥ 
The sultans and nobles are reduced to dust in an instant. 



 

 

ਗਰੀਬ ਤਿਵਾਤਜ ਕਰ੃ ਪ੍ਰਭੁ ਮੀਰ੃ ॥ 
God cherishes the poor, and makes them into rulers. 

ਗਰਬ ਤਿਵਾਰਣ ਸਰਬ ਸਧਾਰਣ ਤਕਛੁ ਕੀਮਤਿ ਕਹੀ ਿ ਜਾਈ ਹ੃ ॥੪॥ 
He is the Destroyer of egotistical pride, the Support of all. His value cannot be 
estimated. ||4|| 

ਸ੅ ਪ੍ਤਿਵੰਿਾ ਸ੅ ਧਿਵਿੰਾ ॥ 
He alone is honorable, and he alone is wealthy, 

ਤਜਸੁ ਮਤਿ ਵਤਸਆ ਹਤਰ ਭਗਵੰਿਾ ॥ 
within whose mind the Lord God abides. 

ਮਾਿ ਤਪ੍ਿਾ ਸੁਿ ਬੰਧਪ੍ ਭਾਈ ਤਜਤਿ ਇਹ ਤਸਰਸਤਿ ਉਪ੍ਾਈ ਹ੃ ॥੫॥ 
He alone is my mother, father, child, relative and sibling, who created this 
Universe. ||5|| 

ਪ੍ਰਭ ਆ਋ ਸਰਣਾ ਭਉ ਿਹੀ ਕਰਣਾ ॥ 
I have come to God's Sanctuary, and so I fear nothing. 

ਸਾਧਸੰਗਤਿ ਤਿਹਚਉ ਹ੄ ਿਰਣਾ ॥ 
In the Saadh Sangat, the Company of the Holy, I am sure to be saved. 

ਮਿ ਬਚ ਕਰਮ ਅਰਾਧ੃ ਕਰਿਾ ਤਿਸੁ ਿਾਹੀ ਕਿ੃ ਸਜਾਈ ਹ੃ ॥੬॥ 
One who adores the Creator in thought, word and deed, shall never be 
punished. ||6|| 

ਗੁਣ ਤਿਧਾਿ ਮਿ ਿਿ ਮਤਹ ਰਤਵਆ ॥ 
One whose mind and body are permeated with the Lord, the treasure of 
virtue, 

ਜਿਮ ਮਰਣ ਕੀ ਜ੅ਤਿ ਿ ਭਤਵਆ ॥ 
does not wander in birth, death and reincarnation. 

ਿੂਖ ਤਬਿਾਸ ਕੀਆ ਸੁਤਖ ਡ੃ਰਾ ਜਾ ਤਿਰਪ੍ਤਿ ਰਹ੃ ਆਘਾਈ ਹ੃ ॥੭॥ 
Pain vanishes and peace prevails, when one is satisfied and fulfilled. ||7|| 

ਮੀਿੁ ਹਮਾਰਾ ਸ੅ਈ ਸੁਆਮੀ ॥ 
My Lord and Master is my best friend. 



 

 

ਥਾਿ ਥਿੰਿਤਰ ਅੰਿਰਜਾਮੀ ॥ 
The Inner-knower, the Searcher of hearts, is in all places and interspaces. 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਪ੍ੂਰਿ ਪ੍ਰਮ੃ਸੁਰ ਤਚੰਿਾ ਗਣਿ ਤਮਿਾਈ ਹ੃ ॥੮॥ 
Meditating, meditating in remembrance on the Perfect Transcendent Lord, I 
am rid of all anxieties and calculations. ||8|| 

ਹਤਰ ਕਾ ਿਾਮੁ ਕ੅ਤਿ ਲਖ ਬਾਹਾ ॥ 
One who has the Name of the Lord has hundreds of thousands and millions of 
arms. 

ਹਤਰ ਜਸੁ ਕੀਰਿਿੁ ਸੰਤਗ ਧਿੁ ਿਾਹਾ ॥ 
The wealth of the Kirtan of the Lord's Praises is with him. 

ਤਗਆਿ ਖੜਗੁ ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਿੀਿਾ ਿੂਿ ਮਾਰ੃ ਕਤਰ ਧਾਈ ਹ੃ ॥੯॥ 
In His Mercy, God has blessed me with the sword of spiritual wisdom; I have 
attacked and killed the demons. ||9|| 

ਹਤਰ ਕਾ ਜਾਪ੍ੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜਪ੍ੁ ਜਪ੍ਿ੃ ॥ 
Chant the Chant of the Lord, the Chant of Chants. 

ਜੀਤਿ ਆਵਹੁ ਵਸਹੁ ਘਤਰ ਅਪ੍ਿ੃ ॥ 
Be a winner of the game of life and come to abide in your true home. 

ਲਖ ਚਉਰਾਸੀਹ ਿਰਕ ਿ ਿ੃ਖਹੁ ਰਸਤਕ ਰਸਤਕ ਗੁਣ ਗਾਈ ਹ੃ ॥੧੦॥ 
You shall not see the 8.4 million types of hell; sing His Glorious Praises and 
remain saturated with loving devotion||10|| 

ਖੰਡ ਬਰਹਮੰਡ ਉਧਾਰਣਹਾਰਾ ॥ 
He is the Savior of worlds and galaxies. 

ਊਚ ਅਥਾਹ ਅਗੰਮ ਅਪ੍ਾਰਾ ॥ 
He is lofty, unfathomable, inaccessible and infinite. 

ਤਜਸ ਿ੅ ਤਿਪ੍ਾ ਕਰ੃ ਪ੍ਰਭੁ ਅਪ੍ਿੀ ਸ੅ ਜਿੁ ਤਿਸਤਹ ਤਧਆਈ ਹ੃ ॥੧੧॥ 
That humble being, unto whom God grants His Grace, meditates on Him. 
||11|| 



 

 

ਬੰਧਿ ਿ੅ਤੜ ਲੀ਋ ਪ੍ਰਤਭ ਮ੅ਲ੃ ॥ 
God has broken my bonds, and claimed me as His own. 

ਕਤਰ ਤਕਰਪ੍ਾ ਕੀਿ੃ ਘਰ ਗ੅ਲ੃ ॥ 
In His Mercy, He has made me the slave of His home. 

ਅਿਹਿ ਰੁਣ ਝੁਣਕਾਰੁ ਸਹਜ ਧੁਤਿ ਸਾਚੀ ਕਾਰ ਕਮਾਈ ਹ੃ ॥੧੨॥ 
The unstruck celestial sound current resounds and vibrates, when one 
performs acts of true service. ||12|| 

ਮਤਿ ਪ੍ਰਿੀਤਿ ਬਿੀ ਪ੍ਰਭ ਿ੃ਰੀ ॥ 
O God, I have enshrined faith in You within my mind. 

ਤਬਿਤਸ ਗਈ ਹਉਮ੄ ਮਤਿ ਮ੃ਰੀ ॥ 
My egotistical intellect has been driven out. 

ਅੰਗੀਕਾਰੁ ਕੀਆ ਪ੍ਰਤਭ ਅਪ੍ਿ੄ ਜਗ ਮਤਹ ਸ੅ਭ ਸੁਹਾਈ ਹ੃ ॥੧੩॥ 
God has made me His own, and now I have a glorious reputation in this 
world. ||13|| 

ਜ੄ ਜ੄ ਕਾਰੁ ਜਪ੍ਹੁ ਜਗਿੀਸ੄ ॥ 
Proclaim His Glorious Victory, and meditate on the Lord of the Universe. 

ਬਤਲ ਬਤਲ ਜਾਈ ਪ੍ਰਭ ਅਪ੍ੁਿ੃ ਈਸ੄ ॥ 
I am a sacrifice, a sacrifice to my Lord God. 

ਤਿਸੁ ਤਬਿੁ ਿੂਜਾ ਅਵਰੁ ਿ ਿੀਸ੄ ਋ਕਾ ਜਗਤਿ ਸਬਾਈ ਹ੃ ॥੧੪॥ 
I do not see any other except Him. The One Lord pervades the whole world. 
||14|| 

ਸਤਿ ਸਤਿ ਸਤਿ ਪ੍ਰਭੁ ਜਾਿਾ ॥ 
True, True, True is God. 

ਗੁਰ ਪ੍ਰਸਾਤਿ ਸਿਾ ਮਿੁ ਰਾਿਾ ॥ 
By Guru's Grace, my mind is attuned to Him forever. 

ਤਸਮਤਰ ਤਸਮਤਰ ਜੀਵਤਹ ਜਿ ਿ੃ਰ੃ ਋ਕੰਕਾਤਰ ਸਮਾਈ ਹ੃ ॥੧੫॥ 
Your humble servants live by meditating, meditating in remembrance on You, 
merging in You, O One Universal Creator. ||15|| 



 

 

ਭਗਿ ਜਿਾ ਕਾ ਪ੍ਰੀਿਮੁ ਤਪ੍ਆਰਾ ॥ 
The Dear Lord is the Beloved of His humble devotees. 

ਸਭ੄ ਉਧਾਰਣੁ ਖਸਮੁ ਹਮਾਰਾ ॥ 
My Lord and Master is the Savior of all. 

ਤਸਮਤਰ ਿਾਮੁ ਪ੍ੁੰਿੀ ਸਭ ਇਛਾ ਜਿ ਿਾਿਕ ਪ੍੄ਜ ਰਖਾਈ ਹ੃ ॥੧੬॥੧॥ 
Meditating in remembrance on the Naam, the Name of the Lord, all desires 
are fulfilled. He has saved the honor of servant Nanak. ||16||1|| 

 


